Annex 1. to Corporate Agreement

COMPANY «ROBERT BOSCH GMBH»
Terms and Conditions of Purchase

These Terms and Conditions of Purchase (the
“Terms”) shall apply to business transactions with
companies, legal entities under public law and special
funds under public law and shall govern our
worldwide purchasing transactions.

1. General

Our Terms apply to the exclusion of any terms and
conditions of the supplier conflicting or deviating
from our Terms unless we have expressly agreed to
them in writing. Acceptance of or payment for the
supplier’s goods and services (the “Goods”) shall not
constitute an agreement of any such terms and
conditions even if the acceptance or payment is made
with knowledge of conflicting or supplementary
terms and conditions of the supplier. Any terms and
conditions of the supplier previously agreed that
conflict with or supplement these Terms shall no
longer be deemed agreed.

2. Conclusions of and the Modification to the
Agreement

2.1. Orders, Contracts and supply forecasts, as well as
changes and additions thereto, must be in writing.

2.2. Oral agreements of any kind, as well as
subsequent amendments and supplements to these
terms and conditions of purchase, shall only come
into effect after appropriate written confirmation by
our Party.

2.3. Any communication required in writing by these
Terms may be sent by telefax, remote data
transmission or email.

2.4. The provision of a cost estimate is compulsory.

Costs shall not be reimbursed unless the parties

explicitly agree otherwise.

2.5. We have the right to cancel any order if the

supplier has not accepted it within two weeks of
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IMpuaoxenne 1 k 'eHepajibHOMY COTJIALLIEHUIO

KOMITAHUA «POBEPT BOLI I'm6X>»
YcnoBus 3akynok

Hacrosimmme  YcnoBuss  3akymok  («YcrmoBusi»)
IOPUMEHSIOTCS K JIEJIOBBIM  OIEpalusiM ¢
KOMITaHUSIMU, 1y OJIMYHO-TIPAaBOBBIMH
IOPUIMYECKMMU  JIMAMM W CIELHUAIbHBIMU
nyOIMYHO-TIPAaBOBBIMH  (DOHIAMU U PEryJIHUPYIOT
HAIll OTIEPAaLUH 110 3aKyNKaM [0 BCEMY MUpY.

1. O01ue MoJI0KeHU A

[Ipumenenuss  Hammx  YCJIOBUHM  HCKIIOYAET
NpPUMEHEHHE JIIOObIX TOJOXKEHUH U YCJIOBUH
ITOCTABIIUKA, IIPOTUBOPEYAILNAX WIIH

OTKJIOHAIOUIMXCSA OT HAIIUX YCIOBUH, €CIU MBI
MpsIMO HE COMIACWINCh C HUMH B IHCbMEHHOU
dopme. [lpuHsAiTHE WM OIIaTa TOBAapOB M yCIYyT
nocTaBiuka (nanee « ToBap») HE O3HAYAET COTIIACHS
C KaKUM-JINOO TAaKUMHU YCIOBUSMHU U TOJIOKCHUSIMU,
JaKe €CJIM MPUHATHE WINA OIUlaTa MPOU3BOIATCS C
Y4eTOM MPOTUBOpPEUAIIUX WA JOMOJHUTEIBHBIX
YCJIOBHH M TIOJIOXKEHHUH mocTaBiuka. JIroOble paHee
COTJIaCOBaHHBIE YCIOBUS U MOJOKEHUSI MOCTABIIUKA,
KOTOPBIE TPOTUBOPEYAT WM JTONOJIHSIOT HACTOSIINE
YcnoBus, 60IbIIIEe HE CUUTAIOTCS COTJIACOBAHHBIMHU.

2. 3akJ/104eHHe JOTrOBOPA M BHECEHHE B HEIro
U3MEHEeHU

2.1. 3aka3bl, IOrOBOPbHI M MPOTHO3bI IMOCTAaBOK, a
TaK)Ke WX M3MEHEHUS U JIOMOJIHEHUS, TOJKHBI ObITH
o opMIIeHbI B TUCBMEHHOM BH/IE.

2.2. YcTHBIE corniamieHus Jro00ro poja, a Takke
MOCNEAYIONMEe HW3MEHEHHUsT M JIONOJHEHUs K
HACTOSIIUM YCIOBHSAM 3aKyMOK BCTYMAIOT B CHITY
TOJIBKO TIOCJI€ COOTBETCTBYIOLIETO MUCHMEHHOTO
noATBepxIeHus ¢ Hateit CTOPOHBI.

2.3.  Jlwboe coolOmienune, o0¢GOpMIICHHOE B
MUCHMEHHOW ()OpME B COOTBETCTBUU C HACTOSIIUMU
VY cnoBusiMU, MOXET OBITH OTIIPABIICHO 110 TeNedakcy,
MyTeM JAUCTAaHIMOHHOW Mepenadyd JaHHBIX WIH TI0
3JIEKTPOHHOM MOYTE.

2.4. llpenocraBineHue pacuera 3aTpar sBISAETCA
00s13aTeNbHBIM. 3aTpaThl HE MOAJIEKAT BO3MEILIEHUIO,
€CITM CTOPOHBI MPSIMO HE JIOTOBOPSATCS 00 HHOM.

2.5. MBI nMeeM MpaBO OTMEHHUTH JIFOOOH 3aKa3, eCiIu
MOCTABIIMK B TEUYEHUE JBYX HEAETb C JaThl €ro



receipt.

2.6. As part of an agreed planning system for
purchase orders and order releases, order releases
shall become binding provided the supplier does not
reject them within two working days of their receipt.

2.7. The Packaging Specifications and the Logistics
Manual of Robert Bosch GmbH shall apply (see
under https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-partners/#logistics-
regulations-and-standards ~ “Logistics ~ Supplier
Manual”).

2.8. For work and services, the supplementary Terms
and Conditions of Purchase for Work and Services of
Robert Bosch GmbH shall apply (see under
https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#purchasing-terms-and-conditions
Supplementary Terms & Conditions”™)

“Global

3. Delivery

3.1. Agreed delivery periods and delivery dates are
binding. Relevant for compliance with agreed
delivery dates or delivery dates is determined by the
date we receive the Goods. Unless delivery “free at
factory gate” is agreed (DAP® or DDP® as per
Incoterms 2020), the supplier shall make the Goods
available in good time, and shall factor in the time
needed for loading and shipment as agreed with the
carrier.

3.2. If the supplier is responsible for assembly or
installation, the supplier shall bear all the necessary
cost such as travel expenses, provision of tools and
daily allowances.

3.3. If the supplier fails to comply with the agreed
delivery times, the statutory provisions shall apply. If
the supplier foresees the possibility of difficulties
relating to production, raw material supply, delivery
deadlines or other circumstances which may affect
the supplier's ability to deliver on time or provide
goods/services of adequate quality, he shall inform
our Purchasing Department immediately.
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IMMOJIYUCHHUA HC ITPUHAI €T0.

2.6. B paMmkax  COIJIaCOBaHHOW  CHCTEMBI
IUTAaHUPOBAHUS 3aKa30B Ha 3aKyINKy M IPOTHO30B
MMOCTAaBOK  MPOTHO3bI  IOCTAaBOK  CTAHOBATCS

00s13aTeILHBIMHI TIPH YCJIIOBHH, €CJIM TTOCTABIINK HE
OTKJIOHUT WX B TEYEHHE IBYX paboumx IHEH C
MOMEHTA WX TOJyYCHHS.

2.77. llpumenenuto  mojiexar TexHUUYeCKHE
TpeOOBaHUSI K YMAaKOBKE W PyKOBOACTBO IO
noructuke «Pobepr bom I'm6X» (Robert Bosch
GmbH) (cm. B pasnene
https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-partners/#logistics-
regulations-and-standards «PyKoBOACTBO 1o
JIOTUCTHUKE JJISI IOCTABITUKOB) ).

2.8. B orHomieHuun paboOT M YCIYr NPUMEHSIOTCS
JOTIOJTHUTEIBHBIE Y CIIOBHS 3aKYIMOK paboT M yCIyr
«Pobept bomr 'Mm6X» (Robert Bosch GmbH) (cMm. B
paznmene  https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#purchasing-terms-and-conditions
«'mobanbHble  OTOJHUTENBHBIE  yCIOBUS U
TTOJIOXKEHUSD )

3. locTaBKa

3.1. CornacoBaHHbl€ CPOKM U JaThl TMOCTaBKHU
SIBIISTFOTCSI 00s13aTEIbHBIMH. CoOmroneHue
COTJIaCOBAaHHBIX CPOKOB JOCTABKU WJIM JIAT TTOCTABKU
onpenensieTcs no aare noixyyeHus Hamu Toapa. 3a
HCKJIFOYCHUEM CITy4aeB COTJIACOBAHMS JIOCTAaBKH Ha
ycnoBusix «¢ppanko 3aBog» (DAP® wumn DDP®
cornmacHo HMukorepmc 2020), MOCTaBIIUK JOHKECH
MpeAoCTaBNIATh ToBap Tpy30MOJIydaTesito B CPOK C
y4eTOM BpPEMEHH, HEOOXOAMMOTO IJIsl TOTPY3KU U
OTTPY3KH, KOTOPO€ JOJDKHO OBITH COTJIACOBAHO C
MEPEBO3UYNKOM.

3.2. Eciim mocTaBIIMK HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a

cOOpPKYy WJIM YCTaHOBKY, TO OH HECeT BCe
HE0OXO0TUMBIE pacxojpl, TaKue KaK
KOMaHIMPOBOUHBIE  pacXofbl,  IPEIOCTaBICHUE

I/IHCprMeHTOB 1 o1njiara CyTO‘IHBIX.

3.3. Eciu mocTaBIK He COOIIOIAET COrJIaCOBAHHBIE
CpOKI/I IIOCTaBKH, HpI/IMeH}IIOTCH ITOJIOKCHU S
3aKOHO/IATeNbCTBA. ECIM MOCTaBIUK MpenoiaracT
BO3MOKHOCTh BO3HUKHOBEHHS CJIOJKHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C MPOU3BOJICTBOM, C IMIOCTABKOM CBHIPBS, C
COOIOZICHHEM CpOKa TIOCTaBKH, a TaKXKe HWHBIX
00CTOSITEILCTB, KOTOpPhIE MOTYT TIOBIHATH Ha
BO3MOXXHOCTH IIOCTaBIIUKaA OCYH_IGCTBI/ITI:
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3.4. The unconditional acceptance of a delayed
delivery or service shall not constitute a waiver of any
claims for the delayed delivery or service; this applies
until we have fully paid all amounts owed for the
particular delivery or service.

3.5. The Supplier shall not deliver the Goods ordered
in instalments unless this has been agreed in advance,
or unless this measure is objectively justified.

3.6. Quantities, weights and measurements of the
Goods identified by us during incoming goods
inspection shall determine supplier’s compliance
with contractually agreed values, subject to different
quantities, weights or measurements being proved by
the supplier.

3.7. Unless otherwise stipulated in the supplementary
Terms and Conditions of Purchase for Software, the
supplier shall assign to us an unlimited and
worldwide license to use any software included in the
delivery. Such license shall encompass, in particular,
duplication, loading and running the software.

3.8. We shall be entitled to sublicense, rent, lease or
transfer the right to use the software in any other form
to our affiliates as well as to our subcontractors who
are in charge of manufacturing our products and
therefore require a right to use the software. We shall
further be entitled to distribute the software to
customers as part of a hardware product including a
respective sub-licence to use insofar as this is
necessary for the use of the hardware.

3.9. We also have the right to use provided software,

including any documentation, with the agreed

performance characteristics and to the extent

necessary for the use of the product in accordance

with the agreement. We also have the right to make
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CBOCBPEMEHHYIO TIOCTaBKy WJIM TPEAOCTaBUTh
TOBap/yCIyTy HaJJIEKAIIET0 Ka4yeCTBa, TO OH JOJIKECH
HE3aMeJIUTEITLHO MPONH(OPMHUPOBATH 00 3TOM Halll
OTJIeN 3aKyTIOK.

3.4. be30roBOpoYyHOE TPHUHATHE 3aJEpP>KAaHHOU
MOCTAaBKHU WJIM YCIIyTH HE 03HAYAET OTKAa3a OT KaKUX-
MO0 MPETEH3HI B CBSI3H C 33JIEPKKOM TTOCTaBKU WITH
YCIIyTH; JAHHOE TOJIOKEHUE MPHUMEHSETCS IO TeX
MOp, NTOKa MbI MOJIHOCTHIO HE BBHITIJIATUM BCE CYMMBI,
MPUYUTAIONINECS 332 KOHKPETHYIO IIOCTaBKY WIIH
YCIIyTY.

3.5. [locTaBUIMK HE NOMKEH IOCTABIATH 3aKa3aHHBIC
ToBapel uacTsMu, €cClIM TOJBKO 3TO He ObUIO
OTOBOPEHO 3apaHee, WK €U JaHHas Mepa SBISETCS
00BEKTUBHO 0OOCHOBaHHOM.

3.6. KommuectBo, Bec u pasmepbl ToBapos,
BBISIBJICHHbIE HAMH IPU MPOBEPKE MOCTYHAIOIINX
TOBApOB, OMPEACISAIOT COOJIIOJCHUE IMOCTABIIMKOM
COTJIACOBAaHHBIX B JOrOBOpE TMOKa3aTenei, Mmpu
yCIIOBUU MOITBEPIKICHUS MTOCTABIIUKOM
pacxokJIeHUuH B KOJIMYECTBE, BECE WM pa3Mepax.
3.7. Ecmn UHOE HE IIPEyCMOTPEHO
JOTIOTHUTEIbHBIMU YcnoBusamu 3aKyTIOK
IPOrPaMMHOTO obecrnieueHus, MOCTAaBIIUK
MIPEIOCTABIIET HAM HEOIPAaHUYEHHYIO U BCEMUPHYIO
TUTCH3UIO Ha UCTIOJIb30BaHUE 106010
MPOrpaMMHOTO  O0ecreueHusi, BKIIOYEHHOIO B
nmoctaBky. Takas MUIEH3Us JOJHKHA OXBaThIBaTh, B
YaCTHOCTH, KOMHpPOBaHHE, 3arpy3ky U 3aIlycK
IPOrPaMMHOTO 0OecTieueHUs..

3.8. Mp wuMeeMm TpaBO CYyOJUIIEH3UPOBATH,
apeHJI0BaTh, CJaBaTb B apeHIy WIH IepeaaBaTh
paBo Ha  HCIOJIb30BaHUE MIPOrpPaMMHOTO
obecriedeHuss B 000 apyroit ¢opme Hammm
abmMpoBaHHBIM  JIMIIAM, a TakXXe HaIlUM
CyOmopsaunKam, KOTOpBIC OTBEYAIOT 3a
MPOM3BOJICTBO HAIIEH MPOAYKUUU U KOTOPBIM,
ClIeZIOBATENBHO, HE00X0TMMO paBo Ha
UCIOJIb30BaHUE TMPOTPaMMHOro obecreyeHus. Mbl
Takxe OyJieM BIpaBe paclpOCTPaHSATh TPOrPaMMHOE

o0ecrieueHrne  cpead  KIMEHTOB  Kak  4acTh
anmnapaTHOro obecrnieveHus, BKJTIOYAst
COOTBETCTBYIOIIYIO CyOIHIIEH3UIO Ha
UCIONIb30BaHUE, €CIH 3TO HEOOXOIUMO IS

HCITIOJIB30BaHUs aIllapaTHOIro obOecrieyeHus.

3.9. Mpbl Takke uMEEeM MpaBO MCIOJIb30BaTh
IIPEJOCTaBIEHHOE MpOrpaMMHOE oOecneueHue, B
TOM  4yHciae — Jo0ylo  JOKyMEHTAIuIo, c
COIJIACOBaHHBIMU AKCIUTyaTalluOHHBIMU

XapaKTePUCTHKAMU U B TIpeJiesiaX, HEOOXOAMMBIX ISt



copies as necessary for backup and archive purposes.

3.10. The supplementary Terms and Conditions of
Purchase for Software of Robert Bosch GmbH, as
well as the supplementary Terms and Conditions for
Products related to Open Source Software shall apply
to software in addition to these Terms (see under
https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#purchasing-terms-and-conditions
Supplementary Terms & Conditions”)

“Global

4. Force Majeure

4.1. In the event of acts of God, operational
disturbances without fault, riots, any action taken by
a government or public authority or other
circumstances not within our reasonable control such
as pandemics, we shall, for the duration of such event,
not be liable for a delay or failure to accept delivery
of the goods or performance of services. Either party
shall be obliged to promptly provide to the other party
all reasonable information, and to temporarily adapt
their obligations in good faith to the altered
circumstances, in particular to possibly altered
market conditions. During such events and for a
period of two weeks thereafter, we shall be entitled,
without prejudice to any other rights we may have, to
rescind from the contract in whole or in part, provided
a contractual adjustment is not possible, and provided
that such events are not of inconsiderable duration.

4.2  The provisions of clause 4.1 above shall also
apply in the case of labor disputes.

5. Notice of shipment and Invoice
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WCIIOJIb30BAHUS TPOJYKTa B COOTBETCTBHH C
YCIIOBUSIMU JIOTOBOpa. MBI Tak)Ke BIIpaBe Je1aTh
KOIMK [0 Mepe HEOoOXOIUMOCTH JUIS  IeJeH
PE3EePBHOTO KOMMUPOBAHUS U APXUBUPOBAHMSIL.
JlononHUTENBHBIE Y CIOBUS 3aKyIIOK TPOTPAMMHOTO
obecnieuenus «Pobept bomr I'm6X» (Robert Bosch
GmbH), a Ttaxxe MONMOJHHUTENbHBIE YCIOBUS B
OTHONICHUH TPOTYKTOB, CBI3aHHBIX C POTPAMMHBIM
o0OecrieueHHeM C OTKPBITBIM HCXOJHBIM KOJOM,
MPUMEHSIIOTCS K TPOTPAMMHOMY OOECIEYCHHIO B
JIOTIOJTHEHUE K HACTOSIIMM Y CIIOBUSAM (CM. B pa3jielie
https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#purchasing-terms-and-conditions
«['moGanmpHbIC  JTOTIOJHHWTENIBHBIC  YCIOBUS U
TIOJIOKEHUSD )

4. ®opc-makop

4.1. B ciiydae cTuxuifHbIX OeacTBUH, cO0eB B paboTe
HE TI0 Hamed BUHE, OECTHOPSAIKOB, KaKWUX-JIHOO
NEHCTBUM, TPEINPHUHSATHIX TPABUTEIHCTBOM WM
roCy/1apCTBEHHBIM OpraHom, W IpYyTUX
00CTOSITENTLCTB, HAXOSAIIUXCS BHE TPEJIEIIOB HAIIIETO
pa3yMHOr0 KOHTPOJIS, TAKUX KakK MaHJIEMUs, Mbl HE
OyZeM HECTH OTBETCTBEHHOCTh 3a 3aJIepkKKy B
MPUHATHHA WM HETPUHSATHE MOCTAaBKH TOBAPOB WU
OKa3aHWs yCIyI Ha TEpHUOA JEHUCTBUS TaKOTO
COOBITHSI. JTrobas u3 CTOPOH o0s13aHa
HE3aMEeUIUTEIFHO TMPEAOCTABUTh IPYrod CTOpPOHE
BCIO pa3yMHyIl HH(OpManMIO U  BPEMEHHO
JT0OPOCOBECTHO aJaITUPOBATH CBOU 005A3aTENbCTBA K
W3MEHUBIIUMCS OOCTOATEILCTBAM, B YAaCTHOCTH, K
BO3MOKHBIM WM3MEHEHHSM DPBIHOYHBIX YCIOBUH. B
MepHoJ] AEHCTBUS TaKUX COOBITUN U B TEUEHHUE JIBYX
HeZeNb IMOCJIe dTOr0 Mbl OyJIeM HMMeTh IpaBo, 0e3
yiiep0a Juist JIFOOBIX APYTHX IMpaB, KOTOPBIE Yy HAC
MOTYT OBITh, PACTOPTHYTHh KOHTPAKT IMMOJTHOCTHIO WIIH
YaCTUYHO, TpPU YCIOBUHU, YTO KOPPEKTHPOBKA
KOHTpaKTa OyJIeT HEBO3MOXKHA, U MPH YCIOBUH, YTO
Takue COOBITHS HE OyIyT MMETh HE3HAYMTEIbHON
MPOJIOJKUTELHOCTH.

4.2. Ilonoxenus myHkTa 4.1 Takxke MPUMEHSIOTCS K
CIIy4asiM TPYJOBBIX CIIOPOB.

5. M3Bemienne 00 OTrpy3Ke U cyeT
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The information contained in our orders and delivery
forecasts should be used. One copy of the invoice
with the number and other details should be sent to
the postal address indicated; the invoice should not
accompany the consignment.

6. Pricing and Transfer of Risk

Unless otherwise agreed, the prices are “Free Carrier
(named place)* (FCA® Incoterms 2020) including
packaging. Value added tax (VAT) is not included.
The supplier shall bear all risks of loss or damage to
the goods until they are loaded onto the means of
transport provided by us or by our representative, or,
if agreed, until the goods are received at the agreed
delivery location.

7. Payment Terms

Unless otherwise agreed, invoices shall be paid
within 30 days from receipt of the Goods or
performance of the services respectively, and of a
duly issued and verifiable invoice sent to the invoice
address as instructed by us. Payment is subject to
invoice verification.

8. Notification of Defects

8.1. Our incoming goods inspection shall be limited
to obvious damages, in particular transport damage,
and discrepancies in identity or quantity of the Goods,
except as otherwise agreed in the Quality Assurance
Agreement.

8.2. We will give notice of any defects found
immediately after their discovery.

8.3. The supplier hereby waives the right to raise any
objections in respect of late notification of defects..

9. Claims Based on Defects
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Heo06xonumo HCIIOJIH30BaTh CBEJICHUS,
coJepxkalivecss B HalIMX 3aKa3aX M MPOrHo3ax
noctaBok. OJIHa KOMUs cYeTa ¢ yKa3aHHEM HOMepa U
JIPYTUX CBEICHUMU, NOJDKHA OBITh HaIMpaBlieHA IO
YKa3aHHOMY TOYTOBOMY aJIpeCy; CUET HE IOJIKEH
COMPOBOXKAATH TPY3.

6. LlenooOpa3oBaHue N Nepexo] PUCKOB

Ecniu He cormacoBaHo HMHOE, LIEHBI B JIOTOBOpE
YKa3bIBalOTCA  HA  YCIOBHUAX  «CBOOOIHO Yy
nepeBozunka (B ykazanHoM wmecte)» (FCA®,
Nukorepme 2020) ¢ y4eToM CTOMMOCTH YIAKOBKH.
CymmMma Hanora Ha no6asnennyto croumocts (HJIC) B
IeHy He BkiItouyeHa. [locTaBHIMK HECeT BCE PUCKHU
yTpaThl WIKM TOBPEXKAECHUS TOBapa A0 TeX IOp, MOKa
OH He OyJeT MOTrpy>KeH Ha TPAHCIOPTHOE CPEICTBO,
MIPEIOCTABICHHOE HaMU WIH HaIlIUM
MPEJCTaBUTENIEM, UIIH, €CJIM 3TO COTJIACOBAHO, JI0 TeX
1op, MoKa ToBap He OyJIeT MOIy4YeH B OTOBOPEHHOM
MeCTe JOCTaBKH.

7. IlopsAxoK O1IATHI

Ecnu He cormacoBaHo nHOE, c4eTa-(haKTyphl TOJKHBI
ObITh oOIuraueHbl B Teuenue 30 mHEH ¢ MOMeEHTa
noimyyeHuss  ToBapa  WiIM  OKa3aHUs  yCIyT
COOTBETCTBEHHO, a TaK)X€ HaJyIeKalluM 00pazoMm
0(OPMIIGHHOTO ¥ TMOJIAIOIIETOCs MPOBEPKE CUeTa-
(bakTypbl, OTHPABIEHHOTO HA aJIpec, YKa3aHHOTO JJIs
HampaBlIeHUs CYETOB-(QAKTyp, B COOTBETCTBUU C
HallUMU UHCTpyKuusmu. Ilepen omaroi cuer-
¢akTypa 10DKHA OBITH IPOBEPEHA.

8. YBenomuenue o nedexrax

8.1. Hama mnpoBepka mnoCTyHaromux TOBapOB
OTrpaHUYUBAETCA oOHapy)eHUEM OYEBUAHBIX
MOBPEXKICHUM, B  YAaCTHOCTU  TPAHCHOPTHBIX
MOBPEKJICHUN, U HECOOTBETCTBUUA B UIAEHTUYHOCTH
nm KoaudectBe ToBapa, €Clii HHOE HE OTOBOPEHO B
Cornamenuu 06 obecre4yeHn: KauecTna.

8.2. B kparuaiiimmii cpok MbI COOOIIMM O JHOOBIX
BBISIBJICHHBIX JIe(heKTax.

8.3. IIpu 3TOM MOCTAaBUIMK OTKa3bIBAE€TCS OT IpaBa
MPEIbSIBIATH KAaKUe-THO0 BO3PAKECHHS B OTHOIIICHUH
HECBOEBPEMEHHOT'0 YBEIOMJICHUS O JeeKTax.

9. Ilperen3uu no AeeKTaM H HApyIICHUSIM



9.1. Unless otherwise stated below, the statutory
provisions for defects as to quality and defects of title
shall apply.

9.2. We have the right to select the type of subsequent
performance. Place of performance for such remedy
shall be the intended location of the Goods. This shall
be the place where the Goods are located at the time
of the warranty claim. Only in the event of
disproportionate expenses, the supplier may refuse
the chosen type of subsequent performance.

9.3. In the event the supplier fails to commence
rectifying the defect following our request to do so
and following expiry of a reasonably short grace
period, we shall be entitled, in urgent cases (in
particular to prevent imminent danger or greater
damage to the Goods), to rectify the defect ourselves
or have it rectified by a third party at the supplier’s
cost.

9.4. The supplier shall indemnify us and hold us
harmless from any claims for the violation of third
party rights by the Goods, unless the supplier can
prove not to be liable for the violation. Immediately
upon request, the supplier shall provide us with all
information and documents on his goods and services
that are required for the defense against such third
party claims. Further, the supplier shall provide
reasonable support in proving that the Goods are free
from third-party rights, such as e.g. research on third
party IP rights, and shall, on request, make respective
documents and analyses available.

9.5. The limitation period for indemnity claims shall
be three years. The limitation period for indemnity
claims shall begin at the date, when a person found
out or should have found out about the violation of
his right and who is the proper defendant in the claim
for the protection of this right. Any longer statutory
limitation periods shall take precedence. This shall
also apply to the aforementioned right to access
information and documents.
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9.1. Eciu HuXke He yKa3aHO WHOE, NMPUMEHSIOTCS
3aKOHOJATENbHBIC  TOJIOKEHUS B  OTHOIICHHUH
nedeKTOB KavecTBa U JACPEKTOB IPABOBOTO THUTYJIA
COOCTBEHHOCTH.

9.2. Mpl wumeeM mpaBo Ha BBHIOOpP BapuaHTa
MOCTIEeIYIOIIEro MCIOMHEHHs.. MecTOM HCIOIHEHUs
TaKoro CpeJICTBAa TNPaBOBOM 3alIUTHl  SBJISETCS
NPeyCMOTPEHHOE MECTOHaxoxJeHue ToBapa. ITo
JNOJKHO OBITh MecTo, rae Haxoautcs ToBap Ha
MOMEHT TPEIBSBICHHUS MPETCH3UH MO TapaHTHH.
Tonpko B ciydae Hecopa3MEpHBIX PacXoJI0B
MOCTABIIMK MOXET OTKa3aThCsi OT BBIOPAHHOTO
BapHaHTa MOCJIEAYIOIIEr0 UCIIOTHEHUS.

9.3. B cny4ae, eciu NOCTaBIIMK HE TMPUCTYNUT K
YCTpaHEHUIO nedekra nocine HAIIIETO
COOTBETCTBYIOLIIETO TPeOOBaHUSA U IO HCTEUECHUH
pazyMHO KOPOTKOTO JIbIOTHOTO MEpHUoAa, Mbl OyaeM
BIIpaBE B JKCTPEHHBIX CIy4asXx (B YaCTHOCTH, AJIS
MpeIOTBPALICHUS] HEU30€KHOW OMAaCHOCTH WU
OosblIero MoBpexaAeHHUs ToBapa) yCTpaHUTh JePEeKT
CaMOCTOSITENIbHO WM 00ECHevYuTh €ro yCTpaHEHHe
CHJIAMH TPEThEH CTOPOHBI 3a CUET MOCTABIIUKA.

9.4. TlocTaBIMK TapaHTUPYET HaM BO3MEIICHUE
yOBITKOB M OTpaKACHHWE OT OTBETCTBEHHOCTH B
OTHOIIEHWU JIIOOBIX TMPETeH3UM B CBI3U C
HapylIeHHEeM TpaB TPEThbUX IUI[ ToBapamu, eciu
TOJIBKO TIOCTaBIIUK HE CMOXKET J0Ka3aTh, YTO OH HE
HEceT OTBETCTBEHHOCTHU 3a HapyIIeHHE.
HezamennmurenbHo 1o 3ampocy MOCTABIIUK JOKEH
MPEIOCTaBUTh HAM BCIO MH()OPMAIINIO U JJOKYMEHTBI
O CBOMX TOBapax M yCIIyrax, KOTOpble HEOOXOAUMBbI
JUISL 3aIIUTHI OT TAaKUX MPETeH3UH TPEThUX JIHII.
Kpome Toro, mnocraBuiMK JOKEH OKa3bIBaTh
pasyMHYI0 TOJJIEPKKY IpU JOKa3aTelIbCTBE TOTO,
yro ToBap cBOOOAEH OT MpaB TPETHUX JIMII, TAKYIO,
KaK, HaTpUMep, WCCIICJIOBAHHE npaB
MHTEJJIEKTYyalIbHOIl COOCTBEHHOCTH TPEThUX JIUL, U
[0 3alpocy TPEAOCTaBIATh COOTBETCTBYIOIINE
JOKYMEHTBI U aHAJIH3BI.

9.5. Cpok WHCKOBOM [aBHOCTH IO HCKaM O
BO3MELICHUH YOBITKOB cocTaBisieT Tpu rojaa. Cpok
MCKOBOM JAaBHOCTH IO HCKaM O BO3MEILICHUU
yOBITKOB HAUMHAET UCUUCISITHCS CO JTHS, KOTJa JIUIO
Y3HAJO WU JOJHKHO OBLIO y3HAaTh O HApyHICHHH
CBOETO TpaBa M O TOM, KTO SIBJISIETCS HaAJIEKaIlUM
OTBETYMKOM I10 HCKY O 3allUTe 3TOro mnpasa. JItoobie
Oojee AMUTENbHBIE CPOKHM HCKOBOM JaBHOCTH,
YCTaHOBJICHHBIC 3aKOHOM, UMEIOT
MpeuMylIeCTBeHHYI0 cuily. JlaHHoe monoxeHue



9.6. Except in the event of fraudulent
misrepresentation, the limitation period for claims for
defects shall be three years unless the Goods have
been used according to their conventional purpose for
a construction, and have caused the defectiveness
thereof. The limitation period shall commence upon
completion of delivery of the Goods (transfer of risk).
Any longer statutory limitation periods shall take
precedence.

9.7. For claims based on defects of title, clause 9.5
(limitation period for indemnity claims) shall apply
accordingly. Any longer statutory limitation periods
shall take precedence.

9.8. If the supplier effects its obligation of subsequent
performance by supplying replacement goods, the
limitation period of such replacement goods shall
begin anew upon their delivery, unless the supplier
explicitly and correctly made the reservation when
effecting the subsequent performance that the
replacement goods were delivered as mere good will
and to avoid disputes, or to continue the business
relationship.

9.9. The supplier shall bear all costs for transport,
travel, labor, installation, dismantling and material
arising in the context of the subsequent performance.
If, as a result of defective Goods, we incur costs and
expenses in connection with the repair or replacement
of the defective Goods, and we were entitled to
reasonably make them, in particular costs and
expenses for sorting, for an incoming goods
inspection exceeding the regular scope, for an
examination and analysis of the defect, as well as
costs for the involvement of external or internal staff,
the supplier shall bear these costs unless he is not
liable for the defect. A contributory negligence on our
part shall be considered when determining the
compensation.

9.10. Insofar as our customers are automotive
manufacturers and use a reference market procedure
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TaK)K€ OTHOCHUTCA K BBILICYIIOMSHYTOMY IIpaBy Ha
JOCTYT K HHPOPMAIUH U JJOKYMEHTaM.

9.6. 3a HCKIIOYEHHEM CIIy4aeB MOIIEHHUYECKOTO
BBEJICHUS B 3a0ITyKJI€HUE, CPOK MCKOBON JaBHOCTH
10 IPETEH3USIM B CBSI3U € 1e(heKTaMH COCTaBIISET TPU
roga, ecnu ToBapel HE HCIOJNB30BAUCh B
COOTBETCTBUM C HUX OOBIYHBIM Ha3HAYCHHEM IS
CTPOUTENLCTBA, UYTO MPHUBEIO TEM CaMbIM K HX
nedektHOocTH. CpPOK HCKOBOW JTaBHOCTH HAYMHAET
UCYHCIATBCA C MOMEHTa IOCTaBKM  ToBapa
(mepexoma pucka). JIroObie 6oiee JIUTETbHBIE CPOKU
WUCKOBOM NTaBHOCTH, YyCTAHOBJICHHBIE 3aKOHOM,
MMEIOT IPEUMYIIECTBEHHYIO CHITY.

9.7. B OTHOLIEHHWH NPETEH3HM, OCHOBAHHBIX Ha
nepexTtax TMpPaBOBOTO THUTYJA, COOTBETCTBEHHO
IIPUMEHSIETCA MyHKT 9.5 (CpOK MCKOBOM JaBHOCTHU IO
UCKaM O BO3MelleHWH YOBITKOB). JItoObie Oosee
JUTATETHHBIE CpOKHU HCKOBOI JAaBHOCTH,
YCTaHOBJICHHbBIE 3aKOHOM, HUMEIOT
MPEUMYIIECTBEHHYIO CUITY.

9.8. Ecnu mocTaBIIKK BBITOJIHSAET CBOM 00SI3aHHOCTH
[0 TOCHEAYIOIIEMY BBIIIOJHEHUIO 0053aTeNbCTB,
MOCTaBIIsAA 3aMEHSIONINE TOBapbl, CPOK HMCKOBOMU
JABHOCTU TaKUX 3aMEHSIONIMX TOBAPOB HAYMHAET
UCYHCIATHCSA 3aHOBO C MOMEHTA UX MOCTaBKH, €CJIH
MOCTABIIMK SIBHO W B HAJIEXKAIIEM MOPSIKE He
c/iesiaJl OTOBOPKY MPHU MOCTEAYIOLIEM BBIOJIHEHUN
00513aTE€TLCTB O TOM, YTO 3aMEHSIOIIUE TOBAPHI OBLITH
JOCTaBJICHbl HCKIIOUUTEIHHO B  J10OPOBOJIHLHOM
nopsiike M BO U30EeKaHHE CHOPOB JHMOO s
MIPOJOJIKEHHUSI IETIOBBIX OTHOIICHUH.

9.9. ITocTraBmuk HECET pacxozsl Ha
TPaHCIIOPTUPOBKY, MPOE3, OIJaTy TpyJda, MOHTaX,
JIEMOHTaX U MaTepHAaJIbl, BOSHUKAIOIINE B KOHTEKCTE
MOCIIEAYIONIEro UCTOoNMHEeHUs o0s3aTtenscTB. Ecnu B
pe3ysbTare MOCTaBKH ACPEKTHOTO MPOAYKTa MBI
HECEM PAcXO/Ibl U U3JIEPKKH B CBSI3U C PEMOHTOM HJIH
3aMEHON TPOJYKTa, KOTOPbIE MBI HMEIU MPaBO
000CHOBAaHHO NPOU3BECTH, B YACTHOCTU PACXOIbl U
3aTpaThl HAa COPTHPOBKY, HA BXOMSAIIUN KOHTPOIIb
TOBapOB, TPEBBIMAIOMNN OOBIYHBIN 00BEM, Ha
AKCIIEPTH3Y M aHau3 Ne(eKTa, a TakKe pacxobl Ha
MIpUBJICYCHHE BHEITHUX WIH BHYTPEHHUX
COTPYJIHUKOB, MMOCTABIIUK HECET ITH PACXOJIbI, €CIIU
TOJIbKO OH HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a Je(EeKT.
[Ipu  ompeneneHuW  KOMIIEHCAIIMM  JOJDKHA
YUHUTHIBATHCS XaJlaTHOCTb, JOIYIIEHHAas C Halleu
CTOPOHBI B CITOCOOCTBOBABIIIASE ’TUM PACXOaM.
9.10. TIlockonbKy HamM KIWEHTBI  SBISIOTCS
MPOU3BOJUTENSIMA  aBTOMOOWJIEH M  HCIOJB3YIOT



or a similar, in the automotive industry common,
procedure for determining and settling warranty
claims for defective Bosch products, this procedure
shall also apply to the relationship between the
supplier and us if the defect is attributable to the
supplier’s products.

9.11. The supplier shall be liable for the fault of its
sub-suppliers as it is for its own faults.

10. Product Liability and Recall

10.1. In the event of a product liability claim, the
supplier is obliged to indemnify us and hold us
harmless from such claims if and to the extent the
damage was caused by a defect in the Goods supplied
by the supplier. In cases of liability based on fault,
this shall only apply if the supplier is at fault. Insofar
as the cause of the damage falls within the area of
responsibility of the supplier, the supplier shall bear
the burden of proof not to be at fault.

10.2. In the cases of clause 10.1 above, the supplier
shall bear all costs and expenses, including any legal
fees, except such costs are in total not necessary and
reasonable.

10.3. Otherwise, the provisions of the law apply

10.4. Prior to any recall action which is partially or
wholly caused by a defect in the supplier’s Goods, we
shall notify the supplier, give the supplier the
opportunity to collaborate, and discuss with the
supplier the efficient initiation of the recall action,
except such notification of or collaboration with the
supplier is not possible due to the particular urgency.
The costs of the recall action shall be borne by the
supplier to the extent that a recall action is caused by
a defect in the Goods supplied by the supplier, except
the supplier is not liable for the defect. A contributory
negligence on our part shall be considered in when
determining the costs to be borne by the supplier.
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CTAaHIAPTHYIO  PBIHOYHYIO  MpOLENypy WU
aHAJIOTUYHYIO, pacnpoCTpaHEHHYIO B
aBTOMOOMJIBHON  NPOMBIIIIEHHOCTH — TIPOLEAYpPY

ONpEAENEHUs] U YPETyJIUpPOBaHMUsSI TapaHTUHHBIX
MPETeH3Ul B OTHOIIEHWU JEPEKTHBIX MPOIYKTOB
«bom» (Bosch), aTa npouenypa Takxke npuMeHsETCs
K OTHOILIEHHUSIM MEXIy MOCTAaBIIMKOM M HaMH, €CIIH
nedeKT cBsA3aH ¢ MPOIYKIMEN MOCTaBIIUKA.

9.11. IlocTtaBuMK HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a BUHY
CBOMX CYONOJpPAIYMKOB, KaKk W 32  CBOIO
COOCTBEHHYIO.

10. OTBeTCTBEHHOCTH 32 Ka4eCTBO MPOAYKIUH U
OT3bIB NPOAYKIHNH

10.1. TlocraBmmk 00s3yeTcsi OCBOOOXKIATh HAC OT
OTBETCTBEHHOCTU M BO3MeEIaTh yiiepd B ciyyae
TMOOBIX TPETeH3MH MO KAdecTBY NPOIYKIUH HpU
YCJIIOBHHM, YTO HaHECEHHBIH ymepOd o0ycIoBIeH
nedexrom ToBapa, mocTaBIeHHOTO MOCTaBIIMKOM. K
OTBETCTBEHHOCTH, HACTylaloIled Ha OCHOBAaHUU
HAJINYMS BUHBI, 3TO TIPUMEHHUMO, TOJIBKO €CIH Peyb
UJET O BUHE IIOCTaBILMKa. B ciyyae ecnu npudnHa
HAaHECEHHOro  ymiepda  COOTBETCTBYET  cdepe
OTBETCTBEHHOCTU IOCTaBLIMKA, MOCIECIHUA HECeT
Opemst JOKa3bIBaHHsI TOTO, YTO yIEepO MPOU30IIeT He
II0 €ro BHHE.

10.2. B cayuasx, yka3aHHbIX B myHKkTe 10.1 BbImIE,
MOCTaBIIMK HECET BCE PacXOoAbl M HU3JEPXKKH,
BKIIOYass  JOOble  cylneOHble  M3JEPXKKH, 32
UCKJIIOYEHUEM CIIy4aeB, KOrJa TaKHe pPacXoAbl B

[EJIOM  HE  SIBISIIOTCS ~ HEOOXOAWMBIMH U
000CHOBAHHBIMH.
10.3. B ocTalibHOM NPHUMEHSIOTCS IOJOKEHUS

3aKOHOJIaTEIIbCTBA.

10.4. Ilepen TeM Kak OCYIIECTBIATh BO3BpAT,
MTOJTHOCTBIO JINOO YaCTUYHO CBSI3aHHBIN C Me(heKTOM
MOCTABJICHHOTO MOCTaBIIMKOM ToBapa, Mbl JOJKHBI
HanpaBIATh HOCTaBILUKY COOTBETCTBYIOLIEE
YBEIOMJIEHHE U IPENOCTABIATh €MY BO3MOYKHOCTb
BCTYIIUTh C HAMHU B IIEPETOBOPBI, a TAKXKE 00CYkK1aTh
C MOCTaBIIUKOM ONTUMAJIbHBIN crocob
WHULMMPOBAaHUS  BO3BpaTa MNPOAYKIMH - 34
UCKJIIOYEHUEM TeX CIydaeB, KOTrJa B CHIy OCOOOH
CPOYHOCTH  YBEAOMJIEHHE U  IIEPEroBOpbl  C
IIOCTABIIMKOM HE MPEICTABIISIIOTCS BO3MOKHBIMH.
Pacxonpl, cBsI3aHHBIE C OT3BIBOM, HECET OCTABILUK B
TOM Mepe, B KakOi OT3bIB BBI3BAH JEPEKTOM
ToBapoB, mocTaBiIsieMBIX  MOCTABUIMKOM, 34
UCKJIIOUEHUEM CIIy4yaeB, KOrJa MOCTABIIMK HE HECET



11. Rescission and Termination

11.1. In addition to the statutory rights of rescission,
we shall be entitled to rescind from the contract if
there is or threatens to be a fundamental deterioration
to the financial circumstances of the supplier that
jeopardises the performance of any supply obligation
to us.

11.2. We further have the right to rescind from the
contract if

. the supplier meets the indications of
bankruptcy;;

. the supplier suspends payment of its debts;

. the supplier meets the criteria for imminent

insolvency or over-indebtedness of the supplier
becomes apparent;

. the supplier files a petition for the initiation of
bankruptcy or similar debt settlement proceedings
against its assets or business activities; or

. a petition to initiate bankruptcy proceedings
against the supplier's assets is rejected for lack of
funds..

11.3. In the event of a contract for performance of
recurring obligations, clauses 11.1 and 11.2 shall
apply by analogy provided that the right to rescind
from the contract shall be substituted by an
extraordinary right to terminate the contract with
immediate effect.

11.4. If the supplier partially performed, we are only
entitled to rescind from the whole contract if we have
no interest in the partial performance.

11.5. If we rescind from or terminate the contract by
virtue of the foregoing contractual rescission or
termination rights, the supplier shall compensate us
for the loss or damage incurred as a result, unless the
supplier did not cause the rights to rescind from or
terminate the contract to arise.
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oTBeTCTBEHHOCTH 3a aedext. Ilpu omnpenenenun
pacxoJI0B, BO3JIara€MbIX Ha IOCTAaBIIWKAa, JOJHKHA
YUHUTHIBATHCS XallaTHOCTb, JOIYIIEHHAas C Halleu
CTOPOHBI B CITOCOOCTBOBABIIIASE ’TUM PACXOaM.

11. PacTop:xeHue U npeKpalieHne

11.1. B nononHeHue K NpeaycCMOTPEHHBIM 3aKOHOM
mpaBaM Ha pacTOp)K€HHWE, Mbl HMEEeM MpPaBo
PacTOPrHyTh IOTOBOP, €CJIN CYIIECTBYET UIH MOXKET
MOSIBUTHCS 3HAUUTEIBHOE YXY/IIeHHe (UHAHCOBOTO
MOJIOKEHHST TIOCTABIIMKA, KOTOPOE CTaBUT TOJ
yrpo3y BBHINIOJIHEHHE JIIOOBIX 00s3aTEILCTB 10
MOCTaBKaM Tepel HaMH.

11.2. Kpome TOro, Mpl ©IM€eM NpaBO PACTOPTHYTh
ZI0TOBOP, €CIH

. HOCTaBIINK OTBEYAET pU3HAKaM
0aHKpOTCTBA,

. NOCTABIIMK  NPHOCTAHABIMBACT  BBIILIATY
CBOUX JIOJITOB;

. IOCTABIIMK  COOTBETCTBYET  KPUTECPHIM

HaCTyHaroe HeCOCTOATEIbHOCTH UM Ype3MepHast
3a/10J>KEHHOCTD MMOCTaBUIUKA CTAHOBUTCS
OYEBHUIHOM,

. MOCTaBUIMK  MOJAET  XOJATaliCTBO O
BO30YKIEHUH MTPOM3BOJICTBA IO JIeNTy 0 OaHKPOTCTBE
1581071 AHAJIOTUYHOTO MIPOU3BOJICTBA o
YPEryJIUpOBAHUIO 3a/J0JDKEHHOCTU B OTHOLICHUU
CBOMX aKTHBOB WJIM KOMMEPUYECKOU JAESITEIbHOCTH;
17R107 1

. X0JaTalicTBO O BO30YXJEHUU MPOM3BOACTBA
mo jgemy o OaHKPOTCTBE B OTHOIIECHWUH aKTHBOB
MIOCTaBUIMKA  OTKJIOHSETCA  M3-3a  OTCYTCTBHS
CPEICTB.

11.3. B caydae 3akio4eHus JOroBopa Ha
BHITIOTHEHUE  TIOBTOPSIFOIIMXCS  00SI3aTENbCTB,
nyHKTHI 11.1 u 11.2 npuMeHsI0OTCS M0 aHAJIOTUHU NTPU
YCIIOBUHU, 4YTO TIPaBO HA OT3BIB JIOJDKHO OBITH
3aMEHEHO Ha BHEOYEPEIHOE IPaBO pPACTOPTHYTh
JoroBop 0e3 MpeaBapUTEIHHOTO YBEIOMIICHUS.

11.4. Ecnu mocTaBIIMK BBIMIOJHUI 00s3aTENIbCTBA
YaCTUYHO, Mbl UMEEM IMPABO PACTOPTHYTH JOTOBOP B
LEJIOM TOJBKO B TOM Cly4yae, €CIM MBI HE
3aMHTEPECOBAHBI B YACTUYHOM UCIIOJTHEHUU.

11.5. B cnywae ecau Mbl aHHYJIUPYEM WIIU
pacTopraeM IOroBOp B CHIIy YHOMSHYTBIX BEBIIIIE
JOTOBOPHBIX MpaB Ha aHHYJHUPOBaHHE WU
pacTop>KeHHe,  TMOCTaBUIMK  BO3MEIIAeT  Ham

MTOHECEHHbIE HAMU B PE3yJIbTaTe 3TOr0 YOBITKU WU
ymepd - 3a HCKIIOYEHHEM TeX CIIy4aeB, KOrjaa
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11.6. This Clause 11 does not restrict any legal rights
or claims we have.

12. Conducting Work

Suppliers who carry out work on our factory premises
in fulfillment of the agreement must observe the
statutory laws and regulations as well as our plant
regulations. The supplier shall nominate a key contact
responsible for the order who shall ensure compliance
with supervision and control duties. The key contact
shall align with our coordinator prior to carrying out
any work, shall implement appropriate safety
precautions and shall inform us and third parties
affected about risks resulting from one another. The
supplier shall be responsible for the instruction and
safety of its employees and subcontractors as well as
for the elimination of risks for third parties. The
supplier shall only use suitable and sufficiently
qualified employees and safe working equipment on
our premises. Any accidents occurring on our
premises must be reported to us immediately.

13. Provision of Materials

Materials, parts, containers and special packaging
provided by us against payment or free of charge
(“Provisions”) remain our property; if payment is
owed, this shall apply until full payment has been
made. Provisions shall only be used in accordance
with the contractually intended purpose. The
processing and assembly of Provisions shall only take
place on our behalf. The parties acknowledge that we
shall be co-owner of the products manufactured with
the Provisions in proportion to the value of the
Provisions in relation to the value of the whole
product; such co-owned products shall be kept safe
for us by the supplier. We retain co-ownership on the
products manufactured using our Provisions until all
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MOCTaBIIMK HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 33 CUTYALHIO,
00yCJIOBMBIIYI0O BO3HMKHOBEHME Yy Hac IpaBa
aHHYJIMPOBATh WU PACTOPTHYTh 1OTOBOP.

11.6. Hacrosmumii myHkr 11 He orpaHuumBaer
HUKaKUX HMEIOIIMXCSl Y HAac 3aKOHHBIX IpaB WIN
TpeOOBaHUH.

12. BoinoJjiHeHne padoT

[TocTaBmIMKHM, KOTOpbIE BBIMOJHAIOT PAa0OTHI Ha
TEPPUTOPUN HAIIIETO 3aBOJa B COOTBETCTBUHU C
COTJIaIlICHUEM, JOJIXKHBI COGHIO,Z[aTB yCTaHOBHeHHBIe
3aKOHOJATEIBLCTBOM 3aKOHBI W IpaBUja, a TaKKe
HaIlli TIpaBWJIa BHYTPEHHETO pacropsaka 3aBoja.
[TocTaBIIMK  JOJDKEH  HAa3HA4YUTh  OCHOBHOE
KOHTAKTHOE JIUI[0, OTBETCTBEHHOE 3a 3aKa3, KOTOpPOe
IOJDKHO 00ecIieyrmBaTh COOJIOIEHNE O0sI3aHHOCTEN
Mo Haa30py U KOHTpoio. OCHOBHOE KOHTAKTHOE
JIALIO JIOJKHO CBSI3BIBATHLCS c HaIIAM
KOOPJIMHATOPOM JI0 Hadasa BBIMOJHEHUS KaKOH-TH00
paboThl, MOKHO COOJI0MAaTh COOTBETCTBYIOLINE
Mepbl MPEIOCTOPOKHOCTU U UHOOPMHUPOBATH HAC U
COOTBETCTBYIOIIUE TPEThH CTOPOHBI O PHCKaX,
BBITCKAOIIINX OIWH U3 ,Z[perFO. HOCTaBH_II/IK HECECT
OTBETCTBEHHOCTh 3a O0OyueHHe u 0e30macHOCTh
CBOMX COTPYIHHKOB U CYyOTOIPSITYUKOB, a TAKXKE 32
yCTpaHEHUE PUCKOB I TPEThbUX Juil. [TocTaBmiuk
JOJDKECH HCIIOJIb30BaTh TOJIBKO IIOAXOIAIINX H
JOCTaTOYHO KBATU(DHUITUPOBAHHBIX COTPYJIHHUKOB H
Oe3omacHoe pabouee o0OOpynOBaHHME Ha HalIeH
tepputopur. O JIOOBIX HECYACTHBIX CIIydasx,
MPOUCXOJIAIINX HA HAIIEH TEPPUTOPHH, HEOOXOTMMO
HEMEIUIEHHO COOO0IIaTh HaM.

13. IIpenocraBjieHue MaTepuAJIOB

Marepuainbl, neTand, KOHTEHHEpPhl M CIeUHaIbHas
yInakoBKa, MNpeaAOoCTaBJICHHBLIC HAMMW 3a IUIATy WA
OecrutatHo  («OOecrmedeHne»), OCTAIOTCS  HalIeH
COOCTBEHHOCTBIO; B CIIy4ae 3aJ0JDKEHHOCTH 10
OTUIaTe IAHHOE MOJI0YKEHNE PUMEHSIETCS JI0 TEX T0D,
nmoka He OyIer mnpou3BelAeHa TMOJHas oOrIJiaTa.
OO0ecrieueHNE TODKHO HCIIOIB30BAaTHCS TOJIBKO B
COOTBETCTBUHN C AOTOBOPHBIM HAa3HAYCHUCM.
O6pabotka u cbOopka OOecrieueHUs] AOTKHBI
OCYIICCTBIIATHCA TOJIBKO oT Hamero HUMCHMH.
CTopoHBI ~ TNPHU3HAIOT, YTO MBI  SIBJISIEMCSA
COBJIaJAC/IbIIAMU TTPOAYKIINH, U3rOTaBJIUBAEMON U3
HAIIIETo OOecneueHus — B YacTH,
COOTBETCTBYIOIIEH OTHOIIEHUIO CTOMMOCTH
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our claims arising out of the supply of Provisions
have been satisfied in full. The supplier is entitled to
sell the products manufactured using our Provisions
in its ordinary course of business subject to retention
of title. The supplier hereby assigns to us all claims,
including ancillary rights, arising or to arise from
such resale in full. The assigned claims shall secure
the claims we have accrued by supplying the
Provisions. The supplier is entitled to enforce the
assigned claims. We may revoke the supplier’s rights
pursuant to this clause 13 if the supplier fails to duly
perform its contractual obligations, is in default of
payment, suspends its payments, or if the supplier
files a petition for institution of insolvency
proceedings or of similar debt settlement proceedings
over its assets. Further, we may revoke the supplier’s
rights under this clause 13 if its financial
circumstances deteriorate fundamentally or threaten
to do so or if the supplier meets the criteria for
insolvency or over-indebtedness. If the amount of our
existing collateral in total exceeds the amount of our
claims by more than 10%, we shall remove the
collateral at our discretion in this respect on request
from the supplier.

14. Documentation and Confidentiality

14.1. The supplier shall keep all business and
technical information made available by us (including
features which may be derived from objects,

Bilingual version 07/2021
translated and adapted to Russian Law
from original English Version in BGN: CD 80010-020, 04/2021

OOecrieyeHnsT K CTOMMOCTH CaMOW  €QUHUIIBI
HpO,Z[yKI_[I/II/I; IIOCTAaBIINK 06}I3aH OCYH_IGCTB.H}ITB
0e3omacHOE XpaHCHHUE TaKOW HAaxXOJSIICHCS B
COBMCCTHOM BJIaACHUN HpOI[yKI_[I/II/I B HaIlmx
WHTEepecaXx. MBI COXpaHsieM MpPaBO COBMECTHOTO
BJIQJCHUS IIPOYKLIUEH, IIPOU3BEICHHON c
WCIIO0Ib30BaHneM Hamrero O0ecreueHus, 10 TeX mop,
II0OKa BCE€ Hallnu HpeTeHSI/II/I, BBITCKAKOIIIUC U3
noctaBku ObecrieueHus, He OyIyT yIOBJICTBOPEHBI B
noiHOM  oObeme. [locraBmik wWMeeT TPaBo
MpoJiaBaTh  NPOAYKIIMIO,  MPOU3BEACHHYID  C
HCIoJb30BanreM Hamiero OOecleueHus, B XOJe

CBOCH OOBIYHON JEATEIHHOCTH TIPH  yCIIOBUHU
COXpaHCHUA IMpaBOBOT'O TUTYJIA. HaCTO}IH_[I/IM
MOCTABIIMK TIEPEyCTyMmaeT HaM BCE IPETEH3UH,
BKJIrO4asd JOIIOJTHUTCIIbHBIC IpaBa, KOTOPBIC
BO3HUKAIOT WJIH JIOJKHBI BOBHUKHYTH B pe3yjbTare
TakoW  Tepenpojaku, B  TMOJHOM  oOBEMe.
[lepeycTynneHHsie TpeOoBaHus JTOJIKHBI

obecrnieunBaTh TpeOOBAHUS, KOTOPHIE MBI MOJYYHIN
nyteM mpenocraBienus OOecrieuenus. [locTaBuuk
UMEeT TMpaBo  TpeboBaTh  MPUHYAUTEITHHOTO
WCIIOJIHEHUS YCTYIUIEHHBIX TpeOoBaHUN. Mbl MokeM
OTO3BaTh IMpaBa TOCTaBIIMKAa B COOTBETCTBUU C
HaCTOSIIIMM IyHKTOM 13, eciM DOCTaBIIMK HE
BBHITIONHSIET JOJKHBIM 00pa3oM CBOU JIOTOBOPHBIC
00s13aTeNbCTRA, HE MPOU3BOJUT  IJIATEXKH,
MPUOCTAHABIMBACT TUIATE)KH WA €CITU TMOCTABIIUK
MOJIaeT XO/IaTallCTBO O BO30YKJIEHUU NMPOU3BOJICTBA
Mo JENy O HECOCTOSATEIHHOCTH WM aHATIOTUYHOTO
MIPOM3BOJICTBA 10 YPErYJIUPOBAHUIO 330KEHHOCTH
B OTHOIICHUH CBOMX aKTHUBOB. Kpome TOro, bl
MO>KE€M OTO3BaTh MpaBa MOCTABLINKA B COOTBETCTBUU
C HacToSIIUM TyHKTOM 13, ecnu ero ¢unaHcoBoe
MOJIO)KEHUE  CYIIECTBEHHO  YXYAIIUTCA  WIH
BO3HHUKHET yrpo3a TaKOTO yXYAIICHUS, WIH €CIH Y
MOCTaBIIUKA MOSIBSITCS MpU3HAKU
HEIUTATeKECTIOCOOHOCTH WIIM HAIHYUS YpE3MEPHOM
3aJI0JKEHHOCTH. Ecmu cyMMa HAIIero
CYIIECTBYIOIIETO 00ecTieueHus: B OOIIEH CI0XKHOCTH
MPEBBINIACT CYMMY HAIlIMX TpeOOBaHUH OoJiee ueM Ha
10 %, MBI TOJKHBI CHATH OOECIIEUYCHHE 10 CBOEMY
YCMOTPEHHIO B 3TOM OTHOILIEHUHM MO 3alpocy OT
MOCTABIIUKA.

14. loxymeHTanus 1 KOHGUACHINATBHOCTH

14.1. TlocraBmumk o00s3yeTcs HE pasriialiarh
co00I1aeMyI0 HAMH KOMMEPUYECKYIO U TEXHHUUECKYIO
uHpOpMaNMIO (BKJIIOYAsl CBEACHUS, KOTOPHIE MOTYT
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documents or software provided and any other
knowledge or experience) confidential as long as and
to the extent that it is not proven public knowledge,
and it may disclose such information only to those
employees and representatives who necessarily need
to know it for the contractual purpose, and who are
themselves committed to confidentiality; the
information remains our exclusive property. Without
our prior written consent, such information must not
be duplicated or commercially exploited, except for
deliveries to us. At our request, the supplier shall
immediately and in full return or destroy all
information originating from us (if appropriate also
including any copies or records made) and items
provided by us.

We reserve all rights to such information (including
copyright and the right to file applications for
intellectual property rights such as patents, utility
models, semiconductor protection, etc.). In the event
third parties provided the information to us, the
reservation of rights shall also apply for the benefit of
such third parties.

14.2. Products manufactured on the basis of
documentation drafted by us such as drawings,
models and the like, or based on our confidential
information, or manufactured with our tools or with
copies of our tools , shall neither be used by the
supplier itself nor offered or supplied to third parties.
The same conditions apply to our print orders

15. Export control and Customs

Bilingual version 07/2021
translated and adapted to Russian Law
from original English Version in BGN: CD 80010-020, 04/2021

OBITh MOTYYEHBI U3 T€X WM UHBIX MPEJOCTABIAIEMBIX
OOBEKTOB,  JOKYMEHTOB WM  IMPOrPaMMHOTO
o0ecrniedeHus, a TaKXKe Jpyrue MmoiaydyeHHbIe 3HAHUS
U ONBIT), 3a WCKIYCHHEeM ToW wuHpopmamu,
KOTOpasi OINpeAeNIEHHO SBISAETCS OOIIeIOCTYITHOM.
I[Ipy >TOM OH MOXET pacKpbIBaTh TaKyIo
nHpOpMaIUI0O  TOJBKO TEeM  pa0OTHHUKaM W
MPEICTABUTENSIM, KOTOPBIM HEOOXOAMMO 3HATh €e
JUIs  LeJeil  J0roBopa M KOTOpbIE 00s3yrOTCA
COXPaHATHh KOH(MUICHIIMAIBLHOCTh TMEPEeIaHHON UM
nHpopManuu; o603HauYeHHAs HHPOPMAIIHS OCTACTCS
HallleH HCKJIIOUNTEIIbHOU COOCTBEHHOCTHIO.
Konuposanue W HCTOJIb30BAHKE TaKou
uHpOpMalUd B KOMMEpPYECKHX LeIsIX 0e3 Halero
MPEeIBAPUTENILHOTO MUCBMEHHOTO  COIJIacus He
JIOITYCKaeTCs, 32 UCKIIOUECHUEM TeX CIy4yaeB, KOrja
3TO HYXHO JIJIs1 OCYIIECTBIIEHUSI MTOCTABOK I10 HAIIUM
3aka3zaM. Bcst momyuyeHHast oT Hac mHpopMaius (a B
COOTBETCTBYIOIIUX CIy4asX - TaKXKe BCE KOMUHU U
3aIKCH), a TAK)KE BCE TIOTYyYEHHBIC OT HAC TIPEIMETHI
JOJKHBI IO HalleMy TpeOOBaHHUIO He3aMeUIUTEIbHO
B IIOJIHOM o0OBeMe BO3BpaIlaThC HaM JMOO
YHUYTOKAThCS [MOCTABIIUKOM.

Msl coxpaHsieM 3a co0oil Bce MmpaBa Ha TaKylo
nHpopManuoo (BKIIOYas aBTOPCKHUE MpaBa W MPaBO

noJIauu 3asBOK Ha pETUCTPALINIO Ipas
WHTEJUICKTyaIbHOM ~ COOCTBEHHOCTH,  HampuMep,
MaTEeHTOB, IMOJE3HBIX MOJEICH, JHIEH3U Ha

MOJIyIIPOBOIHUKOBBIE TEXHOJOTHH U 1p.) B ciydae
ecli Takas WHQOpPMAIHUS MPEAOCTABISIETCS HaM
TPETHUMH CTOPOHAMH, OTOBOPKA O COXpaHEHUU IPaB
MPUMEHAETCS] TAaK’K€ B OTHOIICHUM TaKUX TPEThUX
CTOPOH.

14.2. Ilponykuusi, H3roTOBJIEHHAas IO HaIleu
JOKyMEHTAIMK (deprexkaM, MOJAEIsIM H T1p.), C
HUCIIOJIB30BAaHUEM Hamei KOH(UIEHITNATEHOM
uHpopMalMd ~ WIM  TpPU  TOMOIIM  HAIIUX
WHCTPYMEHTOB JHOO KOMUN HAIUX WHCTPYMEHTOB,
HE JI0JDKHA MCIOJIb30BaThCS MOCTABIIMKOM, PAaBHO
KaKk TMpeaiaratbCsi WM TOCTaBISAThCA TPETbUM
CTOpOHAM. AHAQJIOTUYHBIE YCJIOBHUS [IEUCTBYIOT B
OTHOIICHUHU HAIIMX 3aKa30B B MeYaTHOU (hopme.

15. DKcnOPTHBIN KOHTPOJIb M TAMOKEHHOE
oopMieHUE
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15.1. The supplier shall inform us in its business
documents, or by other means of communication as
specified by us (e.g. platforms), about any applicable
requirements or restrictions for the (re-) export of the
Goods (goods, software and technology) under
applicable export control and customs regulations, as
well as under the export control and customs
regulations of the country of origin of the Goods.
The supplier shall send us the following information
on Goods subject to (re-) export license requirements
or restrictions in good time prior to the first delivery
of Goods:

. Bosch part number,

. Product description,

. Country of origin

. Custom tariff number

. The lists of goods in respect of which export

controls are carried out, indicating the sections
(items) of those lists relating to the Goods.

The supplier shall provide us with the ECCN
(including EAR99) for all Goods subject to US (re-)
export control regulations.

The supplier must also notify us immediately of any
changes caused by technical changes or changes in
legislation or in connection with any official
statements by regulatory authorities.

15.2. The supplier is obliged to implement measures
as appropriate for its business model to secure the
supply chain as defined by the WCO SAFE
Framework of Standards, and in particular, to support
us in taking necessary measures to achieve the
authorization as Authorized Economic Operator
(AEO).

15.3. The supplier shall inform us of the country of
origin of the Goods, including a non-preferential one,
and state it on the invoice/invoice. Upon our request,
the supplier shall issue a non-preferential certificate
of origin. The supplier shall also ensure that details of
preferential origin are provided and shall confirm
such origin as required for deliveries from any free
trade agreement/preferential agreement member
state.

Bilingual version 07/2021

translated and adapted to Russian Law
from original English Version in BGN: CD 80010-020, 04/2021

15.1. TlocraBmmk J0/KeH HWHPOPMUPOBATH HAC B
CBOUX [ICJIOBBIX JOKYMEHTaxX HJIU C TOMOIIbIO
IPYTHUX CPEACTB CBSA3H, yKa3aHHBIX HAMU (Hampumep,
wiarpopM), O JIOOBIX NMPUMEHHUMBIX TpPeOOBaHHIX
WU OorpaHuYeHHmsX it (pe)skcnopra ToBapos
(ToBapoB, IPOrpaMMHOTO obecriedeHuss |
TEXHOJIOTUI) B COOTBETCTBHUM C MPUMEHUMBIMU
MpaBUIIAMHU 3KCTIOPTHOTO KOHTPOJISA ¥ TAMO>KEHHBIMHU
MpaBWJIaMH, a TaKK€ B COOTBETCTBUH C IMpaBUIIaMU
HKCHOPTHOTO KOHTPOJIS M TAMOXKEHHBIMH TPAaBUIIAMHU
CTpaHbl MpoucxoxaeHus ToBapos.

[TocTaBmIMK MOJDKEH HANpaBUTh HaM CIEAYIOIIYIO
unpopmanuto o  ToBapax, Ha  KOTOpbBIE
PacIpoCTPaHIIOTCs JIMIEH3UOHHBIE TPEOOBAaHUS WIIN
orpaHuWYeHUs] Ha (pPe)IKCIOPT, CBOCBPEMEHHO O
IIepBOM NoCTaBKKU ToOBapoB:

. Aptukyn ToBapa Bosch,

. Onucanue ToBapa,

. Ctpana npoucxoxaenust ToBapa

. Kon TH B3/ ToBapa

. OtHocsmmecs Kk ToBapy CHUCKHA TOBapoOB, B

OTHOIICHUU KOTOPBIX OCYIIECTBISAETCS SKCIIOPTHBIN
KOHTPOJIb C YKa3aHHWEM pa3zesioB (ITyHKTOB) 3THUX
CIIUCKOB, OTHOCAIIUXCS K ToBapy.

[TocraBmk pomwkeHn mnpenoctaButh Ham ECCN
(Bxmouass ~ EAR99) JUISL Bcex  ToBapos,
MOANAJAI0IINX noj neiicTBue MpaBuII
(pe)sxcnioptHOro KoHTpos CIIIA.

[TocraBuink 00s13aH Tak)ke HEMEJJICHHO YBEJOMHUTD
Hac O  JIOOBIX  W3MEHEHUSX,  BBI3BAHHBIX
TEXHUYECKUMH HM3MEHEHMSIMH WJIM W3MEHEHUSMHU B
3aKOHOJATENBCTBE WJIH B CBS3U C  JIOOBIMHU
OopUIMANBEHBIMA  3aSBICHUSIMH  PETyIHPYIOMINX
OpraHoB.

15.2. TlocraBmmk  00s3aH  TPUHATH  MEpHI,
COOTBETCTBYIOIIME  €ro  OW3HEC-MOJAENH, IS
oOecnieueHrs 0€30MacCHOCTH LIETIOUYKH MTOCTABOK, KaK
OnpeIeIeHO PamounbIMU CTaHJapTaMu
0€301acHOCTH BcemupHoii TaMOKEHHOM
OpraHH3aIlHH.

15.3. TocraBumk o00s3aH UHPOPMHUPOBATH HAC O
CTpaHe TpOUCXOXIeHHs ToBapa, B TOM YHCIe

HenpedepeHnaIbHOM, H  yKa3zaTb €€ B
nHBoMce/cuere-pakType. Ilo Hamemy 3ampocy
MIOCTABILUK JOJKEH oopMuTH
HernpedepeHIInaTbHbII ceprudukar

npoucxoxaeHus. [locTaBmIMK Takke TapaHTHPYET
MpPEeAOCTaBICHUE  MOAPOOHON  WHGOpPMAIMU O
npedepeHuaTbHOM MPOUCXOKIAECHUU u
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15.4. For deliveries across customs borders, the
supplier must enclose all necessary documents such
as the commercial invoice/invoice, consignment note
and all information necessary for the complete and
correct preparation of the import customs declaration.
When invoices/invoices are issued, the following
should be stated:

* Expenses not included in the price of the goods (e.g.
research and development costs, licence fees, tooling
costs, buyer's obligation to ship) must be indicated
separately in addition to the price of the goods.

* In the case of free deliveries, the supplier shall
indicate such value on the invoice as reflects the fair
market price of the Goods and add the indication "For
customs purposes only".

15.5. The supplier shall support us by all available
means to reduce or minimize our payment obligations
regarding customs duties or costs for customs
clearance.

15.6. Unless otherwise agreed in the delivery or
quotation documents, any transfer of software,
software know-how, technology or other data (e.g.
cartographical data) across customs borders shall take
place by electronic means only (e.g. email or per
download). This clause shall not apply to “embedded
software” (software that is physically integrated in
hardware).

15.7. Notwithstanding any other rights and without
any liability to the supplier, we are entitled to rescind
from the affected contract or to terminate it without
notice in case the supplier repeatedly fails to fulfil its
obligations under section 15.1-15.6.

Bilingual version 07/2021
translated and adapted to Russian Law
from original English Version in BGN: CD 80010-020, 04/2021

MOTBEPKIAET Takoe MIPOUCXOXKICHNE B
COOTBETCTBUHM C YCTAaHOBJICHHBIMU TPEOOBaHUSIMU
IpU TMOCTaBKax M3 JIIOOOro rocynapcTBa - 4YieHa
COTJIAIIICHUS 0 cBOOOIHOM
TOproBie/mpedepeHITnaIbHOTO COTIAICHHS.

15.4. Ilpn mocraBKax uyepe3 TaMOKEHHBIE T'PaHULIbI
MOCTABIIMK 00s3aH MPUIOKUTH K IOCTaBKE BCe
HEO0OXO0TUMBIC JIOKYMEHTHI, TaKue KaK
KOMMEpYECKHI cueT/cueT-pakTypa, HakIagHas, |
BCI0O MHGPOPMAIUIO, HEOOXOIUMYIO JUISl TIOJTHOTO H
MPaBUJILHOTO dbopMupoBaHus MMITOPTHOM
TaMOKEHHOM  Aekiapauuu. [lpu  BeicTaBneHHH
WHBOWCOB/CUETOB-QAaKTyp  CIeAyeT  YyKa3bIBaTh
CIIEyIOIIEE:

. Pacxonpl, He BKJIIOYEHHBIE B IIEHY TOBapa
(Hampumep, pacxoabl Ha  HWCCIEAOBAaHUA U
pa3paboOTKH, JMIICH3UOHHBIC COOPBI, PacxXoabl Ha
OCHACTKY, 00513aTeIbCTBA MMOKYMATENsl, CBSI3aHHBIC C
OTMPABKOM), TOJDKHBI OBITh YKa3aHbl OTIEIBHO
JIOTIOJTHUTEIHHO K [IEHEe TOBapa.

. B ciyuae GecruiaTHBIX MOCTaBOK MOCTaBIIUK
00s13aH yKa3aTh TAKyI0 CTOMMOCTh B CUETE, KOTOpas
OTpa)kaeT CIIpaBeJIMBYIO PRIHOYHYIO 1IeHy ToBapa, u
no0aBuTh ykazaHue «TOoNbKO ISl TaMOXKEHHBIX
eJIeh.

15.5. TIlocraBmMK [OJKEH  OKa3blBaThb  HaM
MOAJIEPKKY BCEMHU JOCTYIHBIMU CITOCOOAMHU, YTOOBI
YMEHBIIUTH I MUHUMHU3UPOBATH HAIIIU IJIATEKHBIC
00s13aTeNbCTBA, KACAOUINeCs] TAMOKEHHBIX MOINUTUH
WJIM PAacXOJ0B Ha TAMOXEHHOE 0OpMIICHHUE.

15.6. Eciiu mHOE HE OroBOPEHO B JIOKYMEHTax O
MOCTaBKE WM IICHOBOM TMPEIJIOKEHUH, Jrobas
neperaya IporpaMMHOro obecriedeHus, HOy-Xay B
o0JacTd MPOrpPaMMHOTO OOECTICUeHUs, TEXHOJIOTUI
WM IPYTUX JaHHBIX (HapuMep, KapTorpadhudeckux
JTAHHBIX) Yepe3 TaMOXXEHHBIC TPAHUIBI JOJKHA
OCYIIECTBISATHCS TOJIBKO 3EKTPOHHBIMU
CpeICcTBaMU (HAIpUMep, O AIEKTPOHHON TOUYTE WU
MyTeM 3arpy3kH). ITO MOJI0KEHHE HE TPUMEHSIETCS K
«BCTPOCHHOMY  TPOTPAaMMHOMY  OOECIICUCHHUIO»
(mporpaMMHOMY 00€CTICYEHHIO, KOTOPOE (PU3NUECKH
WHTETPUPOBAHO B allapaTHOE 00eCTIeueHue).

15.7. Hecmotpss Ha moOble npyrue mpaBa u 0e3
KaKoM-1100 OTBETCTBEHHOCTH TEPE]] MOCTABIIUKOM,
MBI UME€EM TPaBO aHHYJIHUPOBATh COOTBETCTBYIOIINIA
JIOTOBOP WIH pPacTOpruyTh ero 6e3
MIPEIBAPUTENILHOTO YBEJAOMIICHHUSI B Cllydae, €cCid
MOCTABIIMK HEOJHOKPATHO HE BHIMOJIHSIET CBOU
00s13aTeILCTBA B COOTBETCTBUM C pazaenamu 15.1-
15.6.
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16. Compliance, Social Responsibility and
Sustainability

16.1. In its trade dealings with us, the supplier
undertakes not to offer or give, or request or accept,
any incentive in breach of applicable anti-corruption
legislation, neither in its business affairs nor when
dealing with public officials.

16.2. In its trade dealings with us, the supplier
undertakes not to make any agreements with other
undertakings or to participate in concerted practices
which have as their object or effect the prevention,
restriction or distortion of competition under
applicable antitrust regulations.

16.3. The supplier guarantees payment of fair wages
and equal remuneration for work of equal value
without distinction of any kind, and to comply with
the applicable laws governing the general minimum
wage; the supplier shall commit its sub-suppliers
accordingly. On request, the supplier shall prove
compliance with the foregoing guarantee. In the event
of a breach of the foregoing guarantee to comply with
the applicable laws governing the general minimum
wage, the supplier shall indemnify us and hold us
harmless from all third party claims and is obliged to
reimburse any fines imposed on us in this context.

16.4. The supplier shall comply with the applicable
statutory provisions and regulations governing the
environmental protection, health and safety at work,
treatment of employees and the protection of human
rights.

Further, the supplier shall observe the requirements
of the Code of Conduct for Business Partners (see
under https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#responsibility-and-sustainability ) and the
Principles of the Global Compact initiative of the
United Nations (www.unglobalcompact.org) and
procure for its sub-suppliers to act in accordance with
the same. These essentially concern the protection of
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16. Co0/roneHue TpedOBaHMI, COMATBHAS
OTBETCTBEHHOCTDb H YCTOIYNBOE Pa3BUTHE

16.1. B cBoux TOProBbIX OTHOIICHUSX C HaMHU
MOCTAaBIIMK  00s3yeTrcs He  mpenjarath, He
MPEeIOCTaBIIATh, HE 3alpaliuBaTh U HE MPUHUMATH
HUKAKUX TOOIIPEHUI B HApYyIIEHUE MPUMEHHMOTO
AHTUKOPPYILHUOHHOTO 3aKOHOJATeNIbCTBA HU B CBOMX
JICNIOBBIX ~OTHOIICHUSAX, HHU TpHU OOIEHUH C
roCy/1apCTBEHHBIMU JOKHOCTHBIMU JIMIIAMHU.

16.2. B cBoMX TOProBbIX OTHOLIEHHSX C HaMu
MOCTABIIMK O0S3yeTcsl HE 3aKiIo4aTh HUKAKUX
COTJIALIICHUH C JIPYTUMH TPEANPUATUSIMH WIH HE
y4acTBOBAaTh B COIVIACOBAHHBIX JEHCTBUSIX, KOTOpHIE
UMEIOT  CBOGH  M[ENbl0  WIU  CJICICTBUEM
MpeloTBpallleHUe, OTpaHUYEHUE WM HapylIeHHe
MpaBWJI ~ KOHKYPEHIIMM B COOTBETCTBHH  C
MPUMEHUMbIMU aHTUMOHOTIOIbHBIMU TPAaBUIIAMHU.
16.3. ITocTraBmuk rapaHTUpyeT BBITLIATY
CIpaBeJIMBOM  3apaOOTHOM TIIaThl W PaBHOTO
BO3ZHArpaXACHUS 3a TPYyJ PaBHOW IIeHHOCTH 0e3
KaKux-IM0O pa3Iuuuid, a TakkKe COOJII0ICHHE
MPUMEHUMBIX 3aKOHOB, PETYJIUPYIOMUX OOIIyIO
MUHUMaJIbHYIO 3apabOTHYIO IUJIaTy; IOCTaBIIUK
o0s3yercss TpeboBaThb OT CBOMX CyOIOAPSIUMKAM
COOJTIIOJIEHHsI COOTBETCTBYIOIIUX 00s13aTenbeTB. 110
3ampocy  TOCTaBIIMK  JODKEH  MOJITBEPAUTH
coOJro/IeHnE BBINICYKAa3aHHOW TapaHTuu. B cimydae
HapYIICHHsI BBIIICYKa3aHHOW rapaHTUHU COOIOICHUS
MPUMEHUMBIX 3aKOHOB, PETyJIHUPYIOMUX OOIIyIO
MUHUMAIbHYIO 3apa0OTHYIO TUIATy, MOCTaBIIUK
00s13aH BO3MECTUTh HaM yOBITKH U 00€301aCUTh HAC
OT BCEX NPETEH3WH TPEThUX IHUI], a TaKKe 00s3aH
BO3MECTHUTH JII00ObIe MTpadbl, HATO)KEHHBIC HA HAC B
3TOM OTHOIICHHHU.

16.4. ITocTaBuuK J0JKEH COOIIOIATh TPUMEHUMBIC
3aKOHOJATENbHBIC  TIOJNIOKEHUS W TpaBUia,
perylupyomme OXpaHy OKpyXKarolled cpelbl,
OXpaHy 3/I0POBbS U OE30MACHOCTh HA MPOU3BOJICTBE,
oOpamieHue ¢ paOOTHUKAMH U 3alIUTy TpaB
YeloBeKa.

Kpome TOro, mocraBmMK JOJKEH COONIOAATH
TpeboBanusi Komekca moBemeHuss sl JI€IOBBIX
MapTHEPOB (cm. pasmen
https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#responsibility-and-sustainability ) u
[TpunIUTIBI WHUITAATUBEI Opranuzanuu
OOBETMHCHHBIX Hanuit 3aKJIFOUYCHUIO
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universal human rights, elimination of forced labor
and abolition of child labor, elimination of
discrimination in respect of employment and
occupation, and environmental responsibility.

To reduce adverse effects on human health and
environment, the supplier shall implement and further
develop an environmental management system in
accordance with or comparably similar to ISO 14001.
Further, the supplier shall comply with the Bosch
Policy for Conflict Raw Materials and consider it in
its supply management (see under
https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#responsibility-and-sustainability).

16.5. The supplier shall respond to inquiries to
compliance, social responsibility and sustainability in
the supply chain within reasonable time and in line
with stipulated formalities. In the event of a suspected
violation of the obligations under clauses 16.1 to 16.4,
the supplier shall promptly investigate any potential
violations and inform us of investigative measures
undertaken, and, where warranted, notify us of the
affected suppliers. If the suspicion proves to be
warranted, the supplier must inform us within a
reasonable period of the measures undertaken
internally within its organization in order to prevent
future violations. If the supplier fails to comply with
these obligations within a reasonable period, we
reserve the right to rescind from contracts with the
supplier or terminate them with immediate effect.

16.6. In the event of severe violations of the law by
the supplier and in the event of violations of clauses
16.1 to 16.4, we reserve the right to rescind from
existing contracts or terminate them without notice

17. Place of Performance

Bilingual version 07/2021
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I'mo6anpHOTO MOTOBOpa (WWW.unglobalcompact.org)
1 00€CTeYHTh, YTOOBI €0 CyOmOIPSITIMKH TaKKe UX
coomonanu. OHU B OCHOBHOM KacaroTCsl 3allUThl
YHUBEpPCAJIbHBIX IMpaB  4YeJIOBEKa, JMKBUIALUU
MPUHYIUTEILHOTO TPYy/1a U OTMEHBI IETCKOTO TPYyAa,
YCTpaHEHUsi  JAUCKPUMHUHALMKA B  OTHOLICHUU
TPYAOYCTPOHCTBA U MPOGECCHOHATHHON 3aHATOCTH,
1 9KOJIOTUYECKON OTBETCTBEHHOCTH.

JIist yMEHBIICHHUST HEOJIaronpusiTHOTO BO3IEHCTBUS
Ha 3/I0POBbE YEJOBEKA U OKPYXKAIOIIYIO Cpexy
MOCTABIIMK JIOJDKEH BHEAPUTH U  MPOIODKATH
pa3paboTKy CUCTEMBI 9KOJIOTUYECKOI0
MmeHepkMeHTa B coorBeTcTBHM ¢ ISO 14001 wmm
aHAJIOTMYHOM el u comoctaBUMOW ¢ Hew. Kpome
TOTO, TMOCTaBIIUK JOJDKeH coOmoaarh llomuTuky
«bomr» (Bosch) B oTHOIIEHNN KOH(PIUKTHOTO CHIPhS
Y YYUTHIBATh €€ MPHU yNpPaBICHUH ITOCTaBKaMu (CM. B
pasznene  https://www.bosch.com/company/supply-
chain/information-for-business-
partners/#responsibility-and-sustainability ).

16.5. TlocTaBmMK MOMKEH OTBEYATh HA 3alpPOChl O
COONIOICHUH  3aKOHOJATENIbCTBA,  COIUAIBHON
OTBETCTBEHHOCTH U YCTONYHMBOM PAa3BUTUH B paMKax
LEMOYKA I[IOCTaBOK B pa3yMHbIe CPOKH U B
COOTBETCTBUU C MpelyCMOTPEHHBIMU
dopmanpHOCTSIMA. B chmydae mojo3peHus B
HapylIeHHUH  00s3aTeNIbCTB,  IPEIyCMOTPEHHBIX
IIyHKTaMH 16.1-16.4, MOCTaBUIUK  JOJDKEH
HEe3aMeUIUTEIbHO paccienoBarb To0bIe
MOTEHIIUATbHbIC HAPYIICHUS U HHPOPMHUPOBATH HAC
O MPEINpPHUHSITHIX CIEICTBEHHBIX Mepax, a TaKkKe B
O00OCHOBAaHHBIX CIIy4asX YBEIOMISATH HAc O
MOCTPAAaBIIMX TMOcTaBHIMKax. Eciu mnono3peHue
OKaXkeTCss OOOCHOBAHHBIM, IOCTABIIUK JIOJDKEH B
pazymMHbIe CPOKH MPOUH(DOPMHUPOBATH HAC O Mepax,
NPUHATBIX BHYTPU €r0  OpraHU3alud, YTOOBI
NpeloTBpaTuTh  Oyaymue  HapyumeHus. Ecnu
MOCTABIIMK HE BBINOJHUT OSTH 00s3aTeNbCTBA B
TEYEHHE pa3yMHOr0 TIEpUOJa BPEMEHH, MBI
OCTaBJIsieM 3a COOOM TPaBO aHHYJIUPOBATH JTOTOBOPHI
C TOCTaBIIMKOM WM  pPaCTOPrHYTh HUX C
HEME/IJICHHBIM BCTYIUICHUEM PACTOPKEHUS B CUITY.
16.6. B  cimydae  cepbe3HBIX  HapylICHUU
MOCTaBUIMKOM 3aKOHOJATEIhCTBA H B  Cllydae
HapylmeHui nmyHKTOB 16.1-16.4 Mbl ocTaBisieM 3a
co00if MpaBO  aHHYJIUPOBATh  CYIIECTBYIOIIUE
JIOTOBOPBI W pacTopruyTh ux 0e3
MPEABAPUTEIILHOTO YBEIOMIICHHUS.

17. MecTo HCIIOJIHEHHSI 10TOBOPA
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The place of performance is the place to which the
goods are to be delivered in accordance with the
contract or where the service is to be rendered.

18. Miscellaneous

18.1. If any provision of these Terms and of any
supplemental agreements is or becomes invalid, this
shall not affect the validity of the rest of the Terms.
The parties shall agree to a replacement provision
that, to the greatest extent possible, achieves the
intended commercial result of the original provision.

18.2. The contractual relationships shall exclusively
be governed by Russian law excluding the conflict of
law provisions and the UN Convention on Contracts
for the International Sale of Goods (CISG).

18.3 The arbitration court of the location of BOSCH
as a buyer according to multi-annual contract (or
Supply contract) has jurisdiction over contractual
disputes if all the disputing parties have their
registered office in Russian Federation.

In all other cases, disputes shall be settled by the
International Commercial Arbitration Court at the
Chamber of Commerce and Industry of the Russian
Federation (hereinafter “ICAC”) in accordance with
its Rules of Arbitration. The place of arbitration shall
be the city of Moscow. The language of arbitration
shall be Russian. There shall be three arbitrators. The
Parties shall each select one arbitrator. The arbitrators
selected by the Parties shall select the presiding
arbitrator. If the two arbitrators selected by the
Parties do not select the presiding arbitrator within 15
days of the nomination of the last of the two to be
nominated by the Parties, the presiding arbitrator
shall be appoint in accordance with the Rules of
Arbitration of ICAC. The arbitration award shall be
final and shall not be subject to appeal.

Bilingual version 07/2021
translated and adapted to Russian Law
from original English Version in BGN: CD 80010-020, 04/2021

MecTtoM HCHONHEHUsI OTOBOpa MPHU3HAETCS MECTO
Ha3HA4YeHMS, KyJla TOBAap JOHKEH OBITh TOCTABJICH B
COOTBETCTBUU C YCIOBHUSIMHU JOTOBOpA, WU T/
JTOJDKHBI OBITH OKa3aHbI yCIIYTH.

18. IIpouune nmosioxkeHust

18.1. Ecau kakoe-1u0O0 IOJIOJKEHUE HACTOSIIIUX
VcenoBuil 1 MI00BIX TOMOJHUTENBHBIX COTJIAIICHUN
SIBIISICTCSA MJIA CTAHOBHUTCS HEICHCTBHUTENLHBIM, ATO
HE BIUICT HA JICUCTBUTEIHHOCTh OCTaJIbHBIX
VYcnoBui. CTopoHBI JIOJIKHBI COrJIacoOBaTh
3aMEHSIoIEee MOJ0KEHHE, KOTOPOE B MaKCUMAIbHO
BO3MOYKHOH CTENEHN Ooyner o0ecrieunBarh
JOCTUKEHHE TMPEAIIONaracMoi KOMMEpPUYECKON LEn
MEPBOHAYAIBHOTO MTOJIOKEHUS.

18.2. JloroBopHbIE OTHOLIEHUSI PETYJIUPYIOTCS
3aKkoHOoJaTeNnbcTBOM P®d, 3a uCKIIOYEHMEM HOPM
KOJUTM3MOHHOTO IpaBa, v MojoxkeHusiMu KoHBeHIn
OOH o noroBopax MexIyHapOAHON KYTUTU-IPOIAKHU
TOBapOB.

18.3 ApOuTpakHBId CyI MO MECTy HaxOXICHUS
komnanuu BOSCH — croponsl (mokymarens)
COOTBETCTBYIOIIETO JIOJITOCPOYHOTO JIOrOoBOpa (HIIH
JloroBopa TOCTaBKH) o0O0NamaeT IOPUCAUKIUEH B
OTHOIIIEHUH CHOPOB MO JOTOBOPY MPH YCIOBUU
pPErucTpalv BCEX CTOPOH, YYacTBYIOLIUX B CIOpE,
Ha Tepputopun Poccuiickoit denepanmm.

B ocranbHbIX ciyyasix BCE€ CHOpBI, pa3HOTIACUs U

TpeOoBaHus MOJJIeKaT pa3pelieHno B
MexIyHapOJHOM KOMMEPYECKOM  apOUTpaKHOM
cyne 1npu  ToproBo-mpoOMBIIIICHHOW — Tajnarte
Poccuiickoit  ®epepauun  (manee MKAC) B
cooTBeTcTBMM ¢ ero Permamentom. Mectom
IIPOBEJICHUS apOUTPasKHBIX pa3buparenbpCcTB
spiusiercst  T. MockBa. CyneOHble  3acemaHus

MPOBOJATCS Ha pycckoMm si3bike. [Ipu mpoBeneHun
apOUTpaXHOTO pazOMpaTeNbCTBA HA3HAYAIOTCA TPHU
apoutpa. Kaxnas u3 CTOpoH BBIOMpaeT OJHOTO
apoutpa. JlBa apOutpa, BeIOpaHHbIX CTOpPOHaMH,
HA3HAYaIOT MpeJiceaaTelNs coctaBa apourpaxa. Eciu
nBa apouTpa, BeIOpaHHBIX CTOpOHAaMHU, HE BHIOEPYT
mpenceaarenss cocraBa apOuTpaka B TedeHHe 15
IHEe ¢ MOMEHTa Ha3HA4YeHHs MOCJIEIHEro U3 JBYX
apOuTpOB, HA3HAYaEMBIX Croponamu, TO
npejceaarenb cocTaBa apOWTpaka Ha3HayaeTrcs B
coorBercTBUU ¢ Permamentom MKAC. Pemienue
apOUTPaXHOTO cyAa SBISETCS OKOHYATENbHBIM U
00>KaJIOBAaHUIO HE TOJICHKUT.
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Legal addresses and Bank details of the Parties

CUSTOMER

LLC «Robert Bosch Saratov»

organized and existing under and pursuant to the laws
of Russia Federation, having its principal place of
business at 413105 Russia, F. Engels Prospect 139,
Engels, Saratov region.

Registered address: 413105 Russia, F. Engels
Prospect 139, Engels, Saratov region,

Mailing address: 413105, Russia F. Engels Prospect
139, Engels, Saratov region

INN 6449069048

KPP 644901001

Deutsche Bank LLC, Moscow

Acc.Ne 4070281060000000063 1

Corr. acc. Ne 30101810100000000101

BIK 044525101

(name who will sign)

CUSTOMER

LLC «Bosch Power Tools»

organized and existing under and pursuant to the laws
of Russia Federation, having its principal place of
business at 413105, Russia, Saratov region, Engels,
F. Engels Prospect, 139.

Registered address: 413105, Russia, Saratov region,
Engels,F. Engels Prospect, 139

Mailing address: 413105, Russia, Saratov region,
Engels, F. Engels Prospect, 139

INN 6449043071

KPP 644750001

Deutsche Bank LLC, Moscow

Acc.Ne 4070281040000000061 1

Corr. acc. Ne 30101810100000000101

BIK 044525101

(name who will sign)

CUSTOMER

LLC «Bosch Heating Systems»

organized and existing under and pursuant to the laws
of Russia Federation, having its principal place of

Bilingual version 07/2021
translated and adapted to Russian Law
from original English Version in BGN: CD 80010-020, 04/2021

Opuanueckue aapeca 1 6aHKOBCKHE PEKBU3UTHI
Cropon

3AKA3UYUK

OO0 «Pobept bomr CapaTtoB»

YUPEXKJACHHBIM U OCYIIECTBIAIONIUM JIESITEIHHOCTD B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEILCTBOM Poccuiickoit
denepanun, oPpuc KOTOPOTO PACTIONOXKEH IO aTPECy:
413105, Poccus, CaparoBckasi 0061acTh, T. DHTEIbC,
np.®d.Ourensca, 139.

Opunnuecknit  agpec: 413105  Caparosckoit
o0macTs, T. DHrense, np-T @.DHrensca, 139
[TouToBsrii agpec: 413105 CaparoBckoit 0011acTh,

r. DHrensc, np-t @.OHrensca, 139

NHH 6449069048

KIIIT 644901001

00O "Jlotiue bank", r. MockBa

P/c 4070281060000000063 1

K/c 30101810100000000101

BUK 044525101
(ums kTO OyIeT
MOAMKUCHIBATH)
3AKA3YUK
00O «bom ITaysp Tynz»

YUPEKIECHHBIM U OCYIIECTBIISIONIUM JAESTEIbHOCTD B
COOTBETCTBUH C 3aKOHOIATEILCTBOM PoOcCCHUCKON
®denepanun, 0hrc KOTOPOro PACIONIOKEH I10 aTpecy:
413105, Poccus, CaparoBckasi 00J1aCTh, T. DHTEIbC,
p.®.Ourensca, 139.

FOpunnueckuii anpec: 413105, Poccust, CapaToBckast
o0rnacte, T. DHrenbc, np.d.Jurensca, 139
[ToutoBeiit anpec: 413105, Poccusi, CapaToBckas
o0mnacte, T. DHrenbc, np.d.Jurensca, 139

HNHH 6449043071

KIIIT 644750001

000 «/lotiue bank»

P/c.Ne 40702810400000000611

K/c Ne 30101810100000000101

BUK 044525101

(uMst KTO OyIeT

MTOATHCHIBATH )

3AKA3YUK

00O «bom OrtorurensHble CHCTEMBI
YUPEXKACHHBIM U OCYIIECTBIAIONIUM JIESITEIHHOCTD B
COOTBETCTBUHM C 3aKOHOJATEILCTBOM Poccuiickoit
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business at 413105 Russia, F. Engels Prospect 139,
Engels, Saratov region.

Registered address: 413105 Russia, F. Engels
Prospect 139, Engels, Saratov region,

Mailing address: 413105, Russia F. Engels Prospect
139, Engels, Saratov region

INN 6449069270

KPP 644901001

Deutsche Bank LLC, Moscow

Acc.Ne 40702810200000001098

Corr. acc. Ne 30101810100000000101

BIK 044525101

(name who will sign)

CUSTOMER

LLC «Robert Bosch Samara

organized and existing under and pursuant to the
laws of Russia Federation, having its principal place
of business at 443532, Russia, To the east of
Preobrazhenka, plot 5, Volzhskiy district, Samara
region

Registered address:443532, Russia, to the east of
Preobrazhenka,plot 5, Volzhskiy district,
Samara region

Mailing address:443532, Russia, to the east of
Preobrazhenka,plot 5, Volzhskiy district,
Samara region

INN 6330056813

KPP 633001001

Deutsche Bank LLC, Moscow

Acc.Ne 40702810100000001088

Corr. acc. Ne 30101810100000000101

BIK 044525101

(name who will sign)

SUPPLIER

LLC
Registered address:
Post address:
INN:
KPP:

Bilingual version 07/2021
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®denepanun, opuc KOTOPOTO PACTIONOXKEH IO aTPECy:
413105, Poccus, CaparoBckasi 0061acTh, T. DHTEINbC,
np.®.Ourensca, 139.

Opunnuecknit  agpec: 413105  Caparosckoit
o0macTs, T. DHrense, np-T @.DHrennca, 139
[TouToBsrii agpec: 413105 CaparoBckoit 001acTh,

r. DHrensc, np-T @.OHrensca, 139

NHH 6449069270

KTIIT 644901001

00O "Jlotiue bank", r. MockBa

P/c 40702810200000001098

K/c 30101810100000000101

BUK 044525101

(ums kTO OyIeT

MOAMKICHIBATH)

3AKA3UYUK

000 «Pobept bomn Camapa»

YUPEKIECHHBIM U OCYIIECTBIISIONIUM JAEATEIbHOCTD B
COOTBETCTBHH C 3aKOHOIATEILCTBOM Poccuiickoi
Ddenepanun, 0PUC KOTOPOTO PACIIOIOKEH IO
anpecy: 443532, Poccusi, Boctounee
c.IIpeobOpakenka, ygacTok 5, Bomkckuii paiioH,
Camapckas 0071.

HOpuanueckuii anpec: 443532, Bocrounee
c.Ilpeobpakenka, yuacTok 5, Bommkckuit paifoH,
Camapckas o011

[TouToBeiit anpec: 443532, Bocrounee
c.IIpeobOpakenka, ygacTok 5, Bommkckuii paiioH,
Camapckas 0071.

MHH 6330056813

KIII1633001001

00O «/lotiue 6aHk», r. MockBa

P/c.Ne 40702810100000001088

K/c Ne 30101810100000000101

BUK 044525101

(uMst KTO OyIeT

MTOATHCHIBATH )

MMOCTABIIHUK

000" "
FOpunnueckuit agpec: ,
[TouToBBIl anpec: ,
MHH:

KITIIT:



Bank:

BIK:
Corr.account:
Rub account:
Swift code:

(name who will sign)
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bank:
BUK:
Kopp. cuer:

Cuer B pyOmsx:

Kong SWIFT:

MOAMNKUCHIBATH)

(ums kTO OyIeT



